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02INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

INSTALACJA  PRODUKTU 1  1

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

SZYBKI  PRZEWODNIK

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

PRZEGLĄD  PRODUKTU

Zachowaj  instrukcję  obsługi  do  późniejszego  wykorzystania.  Jeśli  urządzenie  zostanie  sprzedane  lub  przekazane  
dalej,  upewnij  się,  że  nowy  właściciel  zawsze  otrzyma  tę  instrukcję  obsługi.

Przed  użyciem  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje  i  wyjaśnienia.  Należy  postępować  zgodnie  z  instrukcjami.

Dziękujemy  za  wybór  Midea!  Przed  użyciem  nowego  produktu  Midea  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  
niniejszą  instrukcją,  aby  upewnić  się,  że  wiesz,  jak  bezpiecznie  obsługiwać  funkcje  oferowane  przez  nowe  
urządzenie.
sposób.
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OSTROŻNOŚĆ

OSTRZEŻENIE  PRZED  NAPIĘCIEM  ELEKTRYCZNYM

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

NOTATKA

PRZESTRZEGAĆ  INSTRUKCJI

Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  niewłaściwe.  Producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  jakiekolwiek  szkody  lub  
obrażenia,  które  mogą  z  tego  wyniknąć.

Ten  symbol  oznacza,  że  technik  serwisowy  powinien  obsługiwać  i

-  Domy  wiejskie;  -  
Przez  klientów  hoteli,  moteli  i  innych  obiektów  mieszkalnych;  -  Obiekty  typu  Bed  and  Breakfast;  -  
Pomieszczenia  do  wspólnego  użytku  w  blokach  
mieszkalnych  lub  pralniach.

mienie),  ale  nie  zagrożenie.

Słowo  sygnałowe  oznacza  zagrożenie  o  średnim  poziomie  ryzyka,  które  w  przypadku

jeśli  nie  zostanie  to  uniknięte,  może  spowodować  niewielkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

Prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  poniższymi  informacjami  dotyczącymi  bezpieczeństwa  i  ścisłe  ich  przestrzeganie,  aby  
zminimalizować  ryzyko  pożaru  lub  wybuchu,  porażenia  prądem  elektrycznym  oraz  zapobiec  uszkodzeniu  mienia,  
obrażeniom  ciała  lub  utracie  życia.  Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  spowoduje  unieważnienie  gwarancji.

Symbol  ten  oznacza,  że  istnieje  zagrożenie  dla  życia  i  zdrowia

Symbol  ten  oznacza,  że  istnieje  zagrożenie  dla  życia  i  zdrowia

Urządzenie  należy  konserwować  zgodnie  z  instrukcją  obsługi.

Produkt  przeznaczony  jest  wyłącznie  do  użytku  domowego  i  do  prania  tekstyliów  w  ilościach  odpowiednich  do  prania  w  
gospodarstwie  domowym.  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń  i  nie  nadaje  się  do  zabudowy.
Używać.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  
komercyjnego.
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osób  na  skutek  działania  niezwykle  łatwopalnego  gazu.

Urządzenie  to  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnych  zastosowań,  takich  jak:  -  Kuchnie  pracownicze  w  
sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  pracy;

osób  z  powodu  napięcia.

Jeśli  nie  zostanie  to  uniknięte,  może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Słowo  sygnałowe  wskazuje  na  zagrożenie  o  niskim  stopniu  ryzyka,  które  w  przypadku

Słowo  sygnałowe  wskazuje  na  ważne  informacje  (np.  uszkodzenie

Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  
sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  lub  wiedzy,  chyba  że  znajdują  
się  pod  nadzorem  osoby  odpowiedzialnej  za  ich  bezpieczeństwo  lub  otrzymały  od  niej  instrukcje  dotyczące  korzystania  z  
urządzenia.

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

Przeznaczenie

Wyjaśnienie  symboli
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Miejsce  instalacji  i  otoczenie

Zagrożenie  porażeniem  prądemOSTRZEŻENIE:

Instalacja

urządzenia  grzewcze.

•  Urządzenia  nie  wolno  instalować  za  drzwiami  zamykanymi  na  klucz,  drzwiami  przesuwnymi  lub  drzwiami

W  przeciwnym  razie  może  dojść  do  poważnych  uszkodzeń.

•  Trzymaj  urządzenie  z  dala  od  źródeł  ciepła  i  bezpośredniego  światła  słonecznego,  aby  uniknąć  kontaktu  z  plastikiem  i

•  Dzieci  poniżej  3  lat  nie  powinny  przebywać  w  pobliżu,  chyba  że  są  pod  stałym  nadzorem.

•  Po  instalacji  musi  być  zapewniony  dostęp  do  wtyczki  sieciowej.

dzieci.
•  Nie  należy  instalować  urządzenia  na  podłodze  pokrytej  dywanem.

•  Nigdy  nie  używaj  łatwopalnych  aerozoli  lub  substancji  w  bezpośrednim  sąsiedztwie

•  Zasłonięcie  otworów  dywanem  może  spowodować  uszkodzenie  urządzenia.

•  Ryzyko  porażenia  prądem!
producent,  jego  agent  serwisowy  lub  podobnie  wykwalifikowana  osoba.
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•  Należy  nadzorować  dzieci,  aby  nie  bawiły  się  urządzeniem.

•  Przed  użyciem  urządzenia  należy  usunąć  wszystkie  elementy  opakowania  i  śruby  transportowe.

•  Nie  wspinaj  się  na  urządzenie  ani  nie  siadaj  na  nim.

•  Przed  użyciem  maszyny  należy  przeprowadzić  kalibrację  produktu.

•  Nie  używaj  urządzenia  w  wilgotnym  środowisku  ani  w  pomieszczeniach,  w  których  występuje  gaz  wybuchowy  lub  
żrący.  W  przypadku  wycieku  lub  zachlapania  wodą,  pozostaw  urządzenie  do  wyschnięcia  na  świeżym  powietrzu.

•  Urządzenie  jest  wyposażone  w  pojedynczy  zawór  wlotowy  i  można  je  podłączyć  do  zimnej  wody.

•  Urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  
lub  umysłowej,  a  także  osoby  z  brakiem  doświadczenia  i  wiedzy,  pod  warunkiem,  że  będą  one  nadzorowane  lub  
poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  zrozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  
powinny  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  przez  użytkownika  nie  powinny  być  
wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.

tylko  zaopatrzenie  w  wodę.

•  Wszystkie  środki  piorące  i  dodatkowe  substancje  należy  przechowywać  w  bezpiecznym  miejscu,  poza  zasięgiem  dzieci.

części  gumowe  ulegają  korozji.

działanie.

•  Nie  używaj  urządzenia  w  pomieszczeniach  o  temperaturze  poniżej  5°C.  Może  to  spowodować  uszkodzenie  jego  części.  Jeśli  
jest  to  nieuniknione,  po  każdym  użyciu  należy  całkowicie  spuścić  wodę  z  urządzenia  (patrz  „Konserwacja  –  Czyszczenie  
filtra  pompy  spustowej”),  aby  uniknąć  uszkodzeń  spowodowanych  mrozem.

•  Nie  stawiaj  na  urządzeniu  zbyt  ciężkich  przedmiotów,  np.  pojemników  na  wodę  lub

•  Jeżeli  maszyna  jest  uszkodzona,  nie  wolno  jej  używać,  dopóki  nie  zostanie  naprawiona  przez

•  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  przedstawiciela  serwisowego  
lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

z  zawiasem  po  przeciwnej  stronie  niż  strona  maszyny.

•  Przed  pierwszym  praniem  ubrań,  produkt  należy  uruchomić  raz,  bez  wkładania  ubrań  do  środka.

urządzenie.

•  Zwierzęta  i  dzieci  mogą  wchodzić  do  maszyny.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź  maszynę.
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z  dala  od  maszyny  podczas  jej  pracy.

•  Nigdy  nie  używaj  łatwopalnych,  wybuchowych  ani  toksycznych  rozpuszczalników.  Nie  używaj  benzyny,  alkoholu  itp.  jako  
detergentów.  Wybieraj  wyłącznie  detergenty  nadające  się  do  prania  w  pralce.

nie  należy  używać  ponownie.
•  Należy  używać  nowych  zestawów  węży  dostarczonych  wraz  z  urządzeniem,  a  starych  zestawów  węży

•  Upewnij  się,  że  wszystkie  kieszenie  są  puste.  Ostre  i  sztywne  przedmioty,  takie  jak  monety,  broszki,

•  Nie  używaj  urządzenia,  dopóki  rury  i  węże  nie  zostaną  prawidłowo  zainstalowane  przez  wykwalifikowany  personel.

•  Podłączenia  do  sieci  wodnej  i  elektrycznej  muszą  być  wykonywane  przez  wykwalifikowanego  technika  zgodnie  z  
instrukcjami  producenta  i  lokalnymi  przepisami  bezpieczeństwa.

•  Nie  wyjmuj  filtra  pompy  spustowej,  gdy  w  urządzeniu  znajduje  się  jeszcze  woda.  Może  to  spowodować  wyciek  dużej  
ilości  wody,  a  także  ryzyko  oparzenia  gorącą  wodą.

•  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania,  jeśli  nie  jest  używane.

•  Przed  użyciem  urządzenia  wyjmij  z  kieszeni  wszystkie  przedmioty,  takie  jak  zapalniczki  i  zapałki.  Dokładnie  
wypłucz  rzeczy  prane  ręcznie.

•  Sprawdź  połączenia  rur  doprowadzających  wodę,  kranu  i  węża  odprowadzającego  wodę.
Możliwe  problemy  spowodowane  zmianami  ciśnienia  wody.  Jeśli  połączenia  się  poluzują  lub  przeciekają,  zamknij  kran  i  zleć  
naprawę.

•  Nie  wyciągaj  wtyczki  z  gniazdka  sieciowego,  jeśli  w  pobliżu  znajduje  się  łatwopalny  gaz.

•  W  przeciwnym  razie  może  dojść  do  wycieku  wody.

•  Urządzenie  nie  może  posiadać  zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  takiego  jak  timer  lub
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•  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  nie  za  kabel.

•  Upewnij  się,  że  kabel  zasilający  nie  jest  przytrzaśnięty  przez  maszynę,  gdyż  może  ulec  uszkodzeniu.

•  Drzwi  szklane  mogą  się  bardzo  nagrzać  podczas  pracy.  Trzymaj  dzieci  i  zwierzęta  z  dala.

•  Maks.  ciśnienie  wody  na  wlocie  1  MPa.  Min.  ciśnienie  wody  na  wlocie  0,05  MPa.

•  Podłącz  produkt  do  uziemionego  gniazdka  zabezpieczonego  bezpiecznikiem  o  wartościach  podanych  w  tabeli  „Dane  
techniczne”.  Instalacja  uziemienia  musi  zostać  wykonana  przez  wykwalifikowanego  elektryka.  Upewnij  się,  że  
urządzenie  jest  zainstalowane  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.

Gwoździe,  śruby,  kamienie  itp.  mogą  spowodować  poważne  uszkodzenia  urządzenia.

•  Nie  używaj  rozgałęźników  ani  przedłużaczy.

podłączony  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany.

•  Nigdy  nie  wyciągaj  wtyczki  zasilającej  mokrymi  rękami.

•  Węże  dopływowe  i  odpływowe  wody  muszą  być  solidnie  zamontowane  i  nieuszkodzone.

OSTRZEŻENIE:

Połączenie  elektryczne

Przyłącza  wodne

Eksploatacja  i  konserwacja
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8,0  kg

7,0  kg

9,0  kg

10,0  kg

MF11EW80BA10

instrukcje.

•  Przedmiotów  zawierających  piankę  gumową  (pianka  lateksowa),  czepków  prysznicowych,  tekstyliów  wodoodpornych,  
artykułów  z  gumowym  spodem  oraz  ubrań  lub  poduszek  wyposażonych  w  podkładki  z  pianki  gumowej  nie  należy  prać  
w  pralce.

-  Ponowne  zamontowanie  śrub  w  maszynie  powinno  zostać  wykonane  przez  osobę  wyspecjalizowaną;

benzynę,  naftę,  odplamiacze,  terpentynę,  wosk  i  środki  do  usuwania  wosku  należy  przed  suszeniem  w  urządzeniu  wyprać  w  
gorącej  wodzie  z  dodatkiem  dodatkowej  ilości  detergentu.

Pojemność  prania

•  Nigdy  nie  próbuj  otwierać  drzwi  siłą.

drzwiach,  proszę  sprawdzić  czy  ubrania  są  prawidłowo  włożone  i  rozłożone.

•  To  urządzenie  jest  ciężkie.  Przechowuj  je  ostrożnie.  Nigdy  nie  trzymaj  za  wystającą  część.

•  Naprawy  mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  producenta,  jego  agenta  serwisowego  lub  inną  osobę.

•  Przed  transportem:

•  Producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  szkody  powstałe  na  skutek  ingerencji  osób  nieupoważnionych.

MF11EW70BA10

MF11EW100BA10
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•  Przedmioty  zabrudzone  substancjami  takimi  jak  olej  kuchenny,  aceton,  alkohol,

•  Drzwi  zostaną  odblokowane  wkrótce  po  zakończeniu  cyklu.

MF11EW90BA10

•  Płyny  do  płukania  tkanin  i  podobne  produkty  należy  stosować  zgodnie  z  zaleceniami  producenta.

-Zgromadzoną  wodę  należy  spuścić  z  urządzenia.

•  Przed  czyszczeniem  i  konserwacją  oraz  po  każdym  użyciu  należy  zawsze  odłączyć  urządzenie  od  zasilania  i  
zamknąć  zawór  wody.

Model

wykwalifikowanych  osób  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

•  Nigdy  nie  polewaj  urządzenia  wodą  w  celu  czyszczenia.  Ryzyko  porażenia  prądem!

Maszyna  podczas  podnoszenia.  Drzwi  maszyny  nie  mogą  być  używane  jako  uchwyt.

•  Nie  zamykaj  drzwi  z  nadmierną  siłą.  Jeśli  okaże  się,  że  zamknięcie  drzwi  jest  trudne,

Transport
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SPECYFIKACJE

B

CA

G

I

D

F

Prąd  maks.  zasilacza 220-240  V~,  50  Hz

Standardowe  ciśnienie  wody

Pojemność  prania

F

A

Wymiar  odniesienia

0,05  MPa~1  MPa

10A

G

Wymiar

B

C

Moc  znamionowa

Waga

D

I

595  mm

565  mm

9,0  kg

535  mm

970  mm

61  kg

535  mm

61  kg

152  mm

475  mm

152  mm

505  mm

595  mm

565  mm

850  mm

1030  mm

60  kg

152  mm

850  mm

1950W

535  mm

595  mm

8,0  kg

1950W

505  mm

10,0  kg

1950W

152  mm

1030  mm

60  kg

475  mm

595  mm

850  mm

970  mm

Model

535  mm

7,0  kg

595  mm

1950W

595  mm

850  mm
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Zdjęcie  produktu  ma  charakter  poglądowy,  prosimy  odnosić  się  do  rzeczywistego  produktu.

1

4

3

2

5

6

1

5

63

2

4

PRZEGLĄD  PRODUKTU

Wąż  spustowy

Dozownik  detergentu

Drzwi

Panel  sterowania

Przewód  zasilający

Klapa  serwisowa

Akcesoria
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1  x  Instrukcja  
obsługi

1  x  Wąż  doprowadzający  
zimną  wodę

4  x  Pokrywa

czapki
Gąbka  akustyczna  lub

Lub

Panel  akustyczny  
(opcjonalnie)

NOTATKA
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Kalibrowanie

„

Uważaj,  aby  nie  włożyć  do  pralki  prania  ani  detergentu.

•  Przed  praniem  należy  upewnić  się,  że  pralka  jest  prawidłowo  zainstalowana.
•  Urządzenie  zostało  dokładnie  sprawdzone  przed  opuszczeniem  fabryki.  Aby  usunąć  resztki  wody  i  

zneutralizować  ewentualne  zapachy,  zaleca  się  wyczyszczenie  urządzenia  przed  pierwszym  użyciem.  
Z  tego  powodu  zaleca  się  czyszczenie  bębna  wewnętrznego  poprzez  uruchomienie  programu  
„CZYSZCZENIE  BĘBNA”  lub  innego  programu  z  opcjonalną  temperaturą  90°C.

1-  Wyjąć  wszystkie  akcesoria  z  bębna  i  zamknąć  drzwiczki;

4-  Naciśnij

TEMP

(np.  „126”)  wyświetlana  jest  w  celu  wskazania  rzeczywistej  prędkości  bębna.
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Urządzenie  potrafi  wykryć  ilość  włożonego  prania.  Funkcja  ta  optymalizuje  działanie  urządzenia  
poprzez  minimalizację  zużycia  energii  i  wody,  oszczędzając  pieniądze  i  czas.  Z  tego  
powodu  zaleca  się  kalibrację  urządzenia  w  celu  zapewnienia  optymalnego  działania.

2-  Włóż  wtyczkę  sieciową  do  gniazdka;

Zaleca  się  kalibrację  urządzenia,  aby  zapewnić  najlepszą  wydajność.

”  jednocześnie  (zwykle  przez  3  sekundy),  aż  wyświetli  się  „t19”.  Aby  
uruchomić  urządzenie,  początkowo  wyświetla  się  „0”,  a  następnie  „***”

Jeśli  kalibracja  maszyny  przebiegła  pomyślnie,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  „PAS”,  

w  przeciwnym  razie  wyświetli  się  komunikat  „FAL”.

„ "  I3-  Włącz  pralkę  i  w  ciągu  10  sekund  naciśnij  przycisk  OPÓŹNIONE  ZAKOŃCZENIE

SZYBKI  PRZEWODNIK
OSTROŻNOŚĆ

Machine Translated by Google



Główne  pranie  Zmiękczacz  wstępny

4.  Zamknij  drzwi

1.  Przed  praniem

•

3.  Załaduj1.  Podłącz 2.  Otwórz  kran

•

09

zacisk  
uziemienia

Jeśli  wybrano  funkcję  prania  wstępnego,  należy  dodać  detergent  do  komory  I.

NOTATKA

Zamykając  drzwi,  upewnij  się,  że  ubrania  nie  zostały  przytrzaśnięte  pomiędzy  pierścieniem  
uszczelniającym  a  drzwiami  urządzenia.  Zapobiegnie  to  wyciekowi  wody  spowodowanemu  
pociągnięciem  i  uszkodzeniem  pierścienia  uszczelniającego  podczas  pracy  urządzenia.

5.  Dodaj  detergent

Machine Translated by Google



3.  Po  umyciu

1:  Jeśli  wybrano  wartość  domyślną,  krok  2  można  pominąć.

NOTATKA

2:  Wykres  liniowy  przycisków  funkcyjnych  ma  charakter  wyłącznie  poglądowy,  należy  standardowo  odnosić  
się  do  rzeczywistego  produktu.

Sygnał  dźwiękowy  i  komunikat  „Koniec”  na  wyświetlaczu.

2.  Mycie

3.  Naciśnij  przycisk  Start/Pauza,  aby  
uruchomić  program

1.  Wybierz  program 2.  Wybierz  funkcję  lub  pozostań  przy  

ustawieniach  domyślnych

10
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w  w  

Obszar  instalacji

INSTALACJA  PRODUKTU

Narzędzia  potrzebne  do  samodzielnej  instalacji  (nie  dołączone)

Szerokość  >  20  mm

Upewnij  się,  że  produkt  nie  stoi  na  przewodzie  zasilającym.
Upewnij  się,  że  maszyna  stoi  wypoziomowana  i  stabilna.

Należy  zachować  minimalne  odległości  od  ścian,  tak  jak  pokazano  na  rysunku.

11

•

5.  Trzymaj  się  z  dala  od  źródeł  ciepła,  takich  jak  urządzenia  spalające  węgiel  lub  gaz.

Przed  zainstalowaniem  maszyny  należy  wybrać  lokalizację  charakteryzującą  się  następująco:
1.  Sztywna,  sucha  i  równa  powierzchnia.
2.  Unikaj  bezpośredniego  światła  słonecznego.

3.Wystarczająca  wentylacja.

4.Temperatura  w  pomieszczeniu  jest  wyższa  niż  5  °C.

•

OSTRZEŻENIE

Ważna  jest  stabilność,  aby  zapobiec  przemieszczaniu  się  produktu!•

•

Machine Translated by Google



Przed  użyciem  produktu  należy  usunąć  śruby  transportowe  znajdujące  się  z  tyłu  urządzenia.

Rozpakowywanie  maszyny

Zdejmij  śruby  transportowe

12

4.  Wyjmij  wąż  wlotowy  z  bębna.

•  Istnieje  ryzyko  uduszenia!  Trzymaj  całe  opakowanie  poza  
zasięgiem  dzieci.

OSTRZEŻENIE

•  Materiały  opakowaniowe  (np.  folie,  styropian)  mogą  być  
niebezpieczne  dla  dzieci.

3.  Usuń  taśmę  zabezpieczającą  przewód  zasilający  i  wąż  spustowy.
2.  Podnieś  maszynę  i  usuń  opakowanie  podstawy.
1.  Usuń  kartonowe  pudełko  i  opakowanie  styropianowe.

1.  Odkręć  4  śruby  
transportowe  za  pomocą  
klucza.

2.  Wyjmij  śruby 3.  Zamknij  otwory  za  
pomocą  zaślepek.łącznie  z  częściami  gumowymi  

i  zachowaj  je  do  wykorzystania  
w  przyszłości.

OSTRZEŻENIE

Machine Translated by Google



Nakrętki  zabezpieczające  na  wszystkich  czterech  nóżkach  muszą  być  mocno  dokręcone  do  obudowy.

Podłącz  wąż  doprowadzający  wodę

Poziomowanie  maszyny

Wąż  spustowy

Sprawdź,  czy  maszyna  jest  wypoziomowana  za  pomocą  poziomicy.

2.  Obróć  stopę,  aż  dotknie  podłogi.

•

OSTRZEŻENIE

Aby  zapobiec  wyciekom  lub  uszkodzeniom  spowodowanym  przez  wodę,  należy  postępować  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  tym  rozdziale.

OSTRZEŻENIE

Ułóż  wąż  spustowy  prawidłowo,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  jego  uszkodzenia  i  wycieku  wody.

Podłącz  wąż  doprowadzający  
wodę  do  zaworu  
wlotowego  wody  i  kranu  z  
zimną  wodą,  zgodnie  ze  
wskazówkami.

Nie  zaginaj  ani  nie  przedłużaj  węża  spustowego.

13

•  Nie  zaginaj,  nie  zgniataj  ani  nie  modyfikuj  węża  doprowadzającego  wodę.

•

OSTRZEŻENIE

1.  Odkręć  nakrętkę  zabezpieczającą.

3.  Wyreguluj  nogi  i  zablokuj  nakrętki  kluczem.

•

Nie  wolno  zdejmować  zapięcia  rury  spustowej.

•  Podłącz  ręcznie,  nie  używaj  narzędzi.  Sprawdź,  czy  połączenia  są  szczelne.

NOTATKA

Machine Translated by Google
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Koryto  
na  wodę

między  maszyną  a  podłogą  w  celu  zapewnienia  ochrony;

Pamiętaj  o  zamontowaniu  gąbek  akustycznych,  które  skutecznie  zredukują  hałas  wytwarzany  przez  
pracującą  maszynę,  zapewniając  w  ten  sposób  spokojniejsze  i  cichsze  środowisko  życia.

2.  Podłącz  do  odpływu  gałęziowego

Istnieją  dwa  sposoby  umiejscowienia  końca  węża  spustowego:

1.  Włóż  do  poidła.

•

1.  Połóż  maszynę  na  podłodze,  używając  miękkiego  materiału,  np.  pianki  lub  ubrania

rura  koryta.

2.  Przyklej  2  dłuższe  gąbki  do  dłuższych  dolnych  krawędzi  maszyny,  a  2  krótsze  gąbki  do  krótszych  
dolnych  krawędzi.  Montaż  panelu  przebiega  tak  samo.

14

gąbki.

M
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s.
  

10
0 

 
cm

Gąbka  akustyczna /  Panel

NOTATKA
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OSTRZEŻENIE

1.  Wyjmij  wszystkie  przedmioty  z  

kieszeni

°C•  Temperatura  otoczenia  urządzenia  powinna  wynosić  5–40°C.  W  przypadku  użytkowania  w  temperaturze  poniżej  0°C  
zawór  wlotowy  i  układ  spustowy  mogą  ulec  uszkodzeniu.  Jeśli  urządzenie  jest  instalowane  w  warunkach  ujemnych,  
należy  je  przenieść  do  normalnej  temperatury  otoczenia,  aby  upewnić  się,  że  wąż  doprowadzający  wodę  i  wąż  
spustowy  mogą  się  rozmrozić  przed  użyciem.

•  Przed  praniem  należy  sprawdzić  metki  z  informacjami  o  środkach  piorących  i  instrukcję  użycia  detergentu.  Należy  
używać  detergentu  niepieniącego  lub  słabo  pieniącego,  odpowiedniego  do  pralki.

2.  Posegreguj  pranie  według  koloru  i  
rodzaju  tkaniny

4.  Małe  rzeczy  włóż  do  worka  na  

pranie
3.  Zwiąż  długie  paski  i  paski  tekstylne,  

zamknij  zamki  i  zapnij  guziki

•  Zabrania  się  prania  odzieży,  która  ma  kontakt  z  substancjami  lotnymi  lub  łatwopalnymi.
takie  jak  środek  czyszczący,  środek  do  czyszczenia  na  sucho,  odplamiacz,  aceton,  benzyna,  nafta,  olejek  kosmetyczny,  
olejek  do  masażu,  olej  zwierzęcy,  olej  maszynowy,  olej  do  czyszczenia  na  sucho,  substancja  lotna,  alkohol,  
terpentyna,  wosk,  środek  do  usuwania  wosku,  woda  bananowa,  tabletki  dezynfekujące,  żywica  itp.

•  Pranie  pojedynczych  ubrań  może  łatwo  prowadzić  do  dużych  ekscentryczności.  Dlatego
Zaleca  się  dodanie  do  prania  jeszcze  jednego  lub  dwóch  artykułów  tekstylnych,  aby  wirowanie  mogło  przebiegać  płynnie.

•  Nie  prać,  nie  wirować  wodoodpornych  siedzeń,  mat  ani  ubrań.

15

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Przed  każdym  praniem
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16

•  Detergent  należy  dodać  tylko  do  komory  „po  wybraniu  prania  wstępnego” I

OSTROŻNOŚĆ
„

funkcjonować.

Oznacza  to,  że  musi •  Oznacza  opcjonalne

2.

I

Dozownik  detergentu

Zwolnij  przycisk,  aby  

wyciągnąć  dozownik

Główne  pranie

Pranie  wstępne

Zmiękczacz

ProgramProgram

20°C

TYLKO  OBRÓT

Straż  Zdrowia

SZYBKO45'

BAWEŁNA

MIESZAĆ

SZYBKO  15'CZYSZCZENIE  BĘBNA

EKO  40-60

OPIEKA  NAD  ALERGIKAMI

PŁUKANIE  I  WIROWANIE

DELIKATNY

GRUBY

SYNTETYKI

DŻINSY

PRANIE  RĘCZNE/WEŁNA

Machine Translated by Google



Detergent  kolorowy  bez  
wybielaczy  i  
rozjaśniaczy  optycznych

Zalecenia  dotyczące  detergentu

NOTATKA

SYNTETYKI

PRANIE  RĘCZNE/WEŁNA

•  Jeśli  bęben  nie  jest  całkowicie  wypełniony,  należy  użyć  mniejszej  ilości  detergentu.

Temperatura  
prania  °C

BAWEŁNA,  EKO  40-60

Kolorowa  bielizna  z  
bawełny  lub  lnu

Specjalny  detergent  do  wełny

wykonane  z  łatwych  w  
pielęgnacji  włókien  
lub  materiałów  syntetycznych

20

•  Zawsze  dostosuj  ilość  detergentu  do  twardości  wody,  jeśli  woda  w  kranie  jest  miękka,

20/40

używaj  mniej  detergentu.

-  tworzenie  się  gęstej  piany

Zalecane  pranie

Wełna

•  Aby  uzyskać  najlepsze  efekty  czyszczenia,  istotne  jest  prawidłowe  dozowanie  detergentu.

Detergent  lub  dodatek  powodujący  zbrylanie  się  lub  tworzący  grudki  można  rozcieńczyć  w  niewielkiej  ilości  wody  
przed  wlaniem  do  dozownika  detergentu,  aby  uniknąć  zablokowania  wlotu  i  przelania  się  wody.

-  pranie  robi  się  szare

Biała  bielizna  z  bawełny  lub  
lnu  nadającego  się  
do  gotowania

•  Wybierz  odpowiedni  rodzaj  detergentu,  aby  uzyskać  maksymalną  skuteczność  prania

20/40

wydajność  i  minimalne  zużycie  wody  i  energii.

Delikatne  tkaniny,  
jedwab,  wiskoza

•  Wysoko  skoncentrowane  (kompaktowe)  środki  czyszczące  wymagają  szczególnie  dokładnego  dozowania.

detergent

BAWEŁNA,

Cykle  prania

-  słabe  rezultaty  mycia  i  płukania

-  nagromadzenie  się  osadów  kamienia  na  bębnie,  elemencie  grzewczym  i/lub  praniu

20/40

BAWEŁNA

Poniższe  objawy  mogą  świadczyć  o  przedawkowaniu  detergentu:

SYNTETYKI

Kolorowy  lub  
łagodny  detergent  bez  
wybielaczy  optycznych

Silny  detergent  z  wybielaczami  
i  rozjaśniaczami  optycznymi

17

Rodzaj  prania  i  
tekstyliów

•  Dozuj  detergent  w  zależności  od  stopnia  zabrudzenia  ubrań  –  im  mniej  brudne  ubrania,  tym  mniej  detergentu.

•

Poniższe  objawy  świadczą  o  tym,  że  detergent  został  podany  zbyt  mało:

40/60

Kolorowe  pranie

Łagodny  detergent  do  prania

Machine Translated by Google



NOTATKA

•  Tabela  ma  charakter  poglądowy,  należy  standardowo  odnosić  się  do  rzeczywistego  produktu.

2 Start/Pauza  
Uruchom  lub  wstrzymaj  program.

WYŁĄCZONY

Wyłącz  urządzenie.

3

Programy  
Dostępne  w  zależności  od  rodzaju  prania.

Opcja  

Pozwala  wybrać  dodatkowe  funkcje.

5

18

Wyświetlacz  Na  wyświetlaczu  pokazywane  są  ustawienia,  szacowany  pozostały  czas,  opcje  i  komunikaty  o  stanie.

Panel  sterowania

351 4 2

1  1

4  1
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G  Turbo

H

D

Wyświetlacz

B  Pranie  wstępne

I

C  Pranie

F  Opóźniony  koniec

J  Extra  Rinse

Zamek  do  drzwi

Wyświetlacz

GJ

BCADE F

I H

Blokada  dziecięca

Kręcić  sięPłukanie

Koniec

Czas  opóźnieniaCzas  prania

Prędkość

Temp.

Błąd

19
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1:18

0:50

1:30

3:00

1:07

1:35

1:48

1:30

0:50

1:48

0:45

1:01

7.0

1:01

1:35

3:59

0:45

3:00

2:20

1:07

1:48

3:28

1:48

0:15

2:20

3:48

0:20

2:20

0:45

0:12

2:20

10,0

1:18

1:48

1:01

1:18

0:50

2:28

1:01

1:35

0:12

1:07

2:28

8.0

1:07

20

0:50

1:35

9.0

3:00

0:45

1:18

0:12

3:00

1:30

1:48

1:30

0:15

0:20

0:15

1:48

0:12

0:20

2:28

0:15

3:38

2:28

0:20

1:48

Program

Programy

Obciążenie  (kg) Czas  domyślny  (godz.:min)

8.0

10,0

TYLKO  OBRÓT

7.0

GRUBY

--

2.0

SYNTETYKI

----

2.0

2.0

7.0

4.5

7.0

5.0

8.0

8.0

9.0

CZYSZCZENIE  BĘBNA

Straż  Zdrowia

4.0

2.0

7.0

SZYBKO45'

8.0

DŻINSY

10,0

4.5

3.5

9.0

8.0

10,0

5.0

9.0

2.0

4.5

PŁUKANIE  I  WIROWANIE

PRANIE  RĘCZNE/WEŁNA

3.5OPIEKA  NAD  ALERGIKAMI

2.0

9.0

5.0

2.0

7.0

8.0

4.0

10,0

9.0

7.0

SZYBKO  15'

2.0

10,0

4.5

9.0

4.0

8.0

2.02.0

MIESZAĆ

20°C

10,0

DELIKATNY

3.5

2.0

9.0

4.0

--

8.0

EKO  40-60

4.0

7.0

2.0

9.0

7.0

10,0

2.0 2.0

BAWEŁNA

5.0

10,0

2.0

2.0

•  Parametry  w  tej  tabeli  służą  wyłącznie  jako  punkt  odniesienia  dla  użytkownika.  Rzeczywiste  
parametry  mogą  różnić  się  od  parametrów  podanych  w  powyższej  tabeli.

NOTATKA
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Cykl

28

65%/1000

60

0,192

0,596

31SZYBKO  15'

•  20  nadaje  się  do  czyszczenia  lekko  zabrudzonej  bielizny  bawełnianej  w  temperaturze  nominalnej  20  °C,

33--

53%/1400

MF11EW70BA10

35%/1200

40

SYNTETYKI

°C  to

2:42

3:05

MIESZAĆ

32,0

(UE)2021/340,  (UE)2021/341

3.5

0,030

0,582

3.5

EKO  40-60

41

0:15

1,324

3.5

20 0,177

który  jest  zgodny  z  rozporządzeniem  (UE)  2019/2023.

BAWEŁNA 7.0 60 65

Zimno

0,362

41

53,9%/1351

2.0

21

1:01

1:30

3:28

--

40

42,0

24

2:42

Zimno

20℃

0,713

53,9%/1351--

40

7.0 53,9%/1351

7.0

56,0

40

20

2.0

53%/1400

70%/800

2:20

65
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Klasa  efektywności  energetycznej  UE  wynosi:  A

•  Zawory  przeznaczone  do  programów  innych  niż  program  ECO  40-60  są

•  Powyższe  dane  mają  charakter  wyłącznie  poglądowy  i  mogą  ulec  zmianie  ze  względu  na  różne

rzeczywiste  warunki  użytkowania.

Program  testu  energetycznego:  ECO  40-60.  Inny  jako  domyślny.

•  Dotyczy  EN  60456:2016/prA2019  z  (UE)2019/2024,  (UE)2019/2023,

wyłącznie  orientacyjne.

Ćwiartka  ładunku  dla  urządzenia  o  wadze  7,0  kg:  2,0  kg.

Połowa  wsadu  dla  pralki  o  wadze  7,0  kg:  3,5  kg.
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36,0 53,9%/1351

2:48
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24

EKO  40-60

40

0,625

53,9%/1351

(UE)2021/340,  (UE)2021/341
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53%/1400

--

0,030

1,429

31

2:48

4.0

SYNTETYKI

•  20  nadaje  się  do  czyszczenia  lekko  zabrudzonej  bielizny  bawełnianej  w  temperaturze  nominalnej  20  °C,

BAWEŁNA 8.0

0,183

który  jest  zgodny  z  rozporządzeniem  (UE)  2019/2023.

60

53,9%/1351

SZYBKO  15'

22

44

Zimno

--

0:15

60

0,680

40

36

40

MF11EW80BA10

35%/1200

0,772 71

2:20

°C  to

713:05

0,185

Zimno2.0

8.0

65%/10001:01

45,0

20℃

3:38 61,0

2.0

70%/800

--
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4.0

•  Dotyczy  EN  60456:2016/prA2019  z  (UE)2019/2024,  (UE)2019/2023,

rzeczywiste  warunki  użytkowania.

•  Powyższe  dane  mają  charakter  wyłącznie  poglądowy  i  mogą  ulec  zmianie  ze  względu  na  różne

•  Zawory  przeznaczone  do  programów  innych  niż  program  ECO  40-60  są

Klasa  efektywności  energetycznej  UE  wynosi:  A

Program  testu  energetycznego:  ECO  40-60.  Inny  jako  domyślny.

wyłącznie  orientacyjne.

Ćwiartka  ładunku  dla  urządzenia  o  wadze  8,0  kg:  2,0  kg.

Połowa  wsadu  dla  pralki  8,0  kg:  4,0  kg.

Cykl

Machine Translated by Google
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Programy

40 0,830

Zimno

9.0

--

•  20  nadaje  się  do  czyszczenia  lekko  zabrudzonej  bielizny  bawełnianej  w  temperaturze  nominalnej  20  °C,

20℃

30

4.5

0:15

0,730

--

BAWEŁNA

4.5

MIESZAĆ

49,0--4.5

35%/1200

70%/800

SYNTETYKI

(UE)2021/340,  (UE)2021/341

23

31

1:30

48

44 20

który  jest  zgodny  z  rozporządzeniem  (UE)  2019/2023.

65%/1000

EKO  40-60

40

3:48

2.0

53%/1400

MF11EW90BA10

1:01

0,030

78

40

1,535

2:54

53,9%/1351

53,9%/1351

Zimno

60

2.0

53,9%/135167,0

78

0,189

SZYBKO  15'

36,0

9.0

40 2:20

3:05

0,448

24

53%/1400

0,655

20

9.0

60

°C  to

2:54

31

0,198

•  Dotyczy  EN  60456:2016/prA2019  z  (UE)2019/2024,  (UE)2019/2023,

rzeczywiste  warunki  użytkowania.

•  Powyższe  dane  mają  charakter  wyłącznie  poglądowy  i  mogą  ulec  zmianie  ze  względu  na  różne

•  Zawory  przeznaczone  do  programów  innych  niż  program  ECO  40-60  są

Klasa  efektywności  energetycznej  UE  wynosi:  A

Program  testu  energetycznego:  ECO  40-60.  Inny  jako  domyślny.

wyłącznie  orientacyjne.

Ćwiartka  ładunku  dla  urządzenia  o  wadze  9,0  kg:  2,0  kg.

Połowa  wsadu  dla  urządzenia  o  wadze  9,0  kg:  4,5  kg.

Cykl

Machine Translated by Google
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0,030

2.0

3:59

85

1:30

•  20  nadaje  się  do  czyszczenia  lekko  zabrudzonej  bielizny  bawełnianej  w  temperaturze  nominalnej  20  °C,

5.0

--

51

BAWEŁNA 10,0

40

3:05

który  jest  zgodny  z  rozporządzeniem  (UE)  2019/2023.

SYNTETYKI

MF11EW100BA10
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Ćwiartka  ładunku  dla  urządzenia  o  wadze  10,0  kg:  2,5  kg.

Program  testu  energetycznego:  ECO  40-60.  Inny  jako  domyślny.

•  Zawory  przeznaczone  do  programów  innych  niż  program  ECO  40-60  są

•  Powyższe  dane  mają  charakter  wyłącznie  poglądowy  i  mogą  ulec  zmianie  ze  względu  na  różne

rzeczywiste  warunki  użytkowania.

Klasa  efektywności  energetycznej  UE  wynosi:  A

•  Dotyczy  EN  60456:2016/prA2019  z  (UE)2019/2024,  (UE)2019/2023,

wyłącznie  orientacyjne.

Połowa  wsadu  dla  maszyny  o  wadze  10,0  kg:  5,0  kg.

3)
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Załadowanie  pralki  do  maksymalnej  pojemności  przewidzianej  dla  poszczególnych  programów  pozwoli  
zaoszczędzić  energię  i  wodę.

2)  Pozostała  wilgotność  po  cyklu  prania  wyrażona  w  procentach  zawartości  wody  i  prędkość  wirowania,  przy  której  
została  osiągnięta.

1)  Najwyższa  temperatura,  jaką  osiągnęło  pranie  w  cyklu  prania  przez  co  najmniej  5  minut.

3)  Program  ECO  40-60  umożliwia  pranie  normalnie  zabrudzonej  odzieży  bawełnianej,  przeznaczonej  do  prania  
w  temperaturze  40°C  lub  60°C,  w  tym  samym  cyklu.  Program  ten  służy  do  oceny  zgodności  z  rozporządzeniem  
(UE)  2019/2023.

Na  poziom  hałasu  i  resztkową  zawartość  wilgoci  wpływa  prędkość  wirowania:  im  wyższa  prędkość  wirowania  w  
fazie  wirowania,  tym  większy  hałas  i  niższa  resztkowa  zawartość  wilgoci.

OSTROŻNOŚĆ

Najbardziej  efektywne  pod  względem  zużycia  energii  są  zazwyczaj  te  programy,  które  działają  w  niższych  
temperaturach  i  przez  dłuższy  czas.

Pamięć  zapisuje  wybrany  program.  Urządzenie  będzie  kontynuować  program  po  przywróceniu  zasilania.

25

•  Jeżeli  podczas  pracy  maszyny  nastąpi  przerwa  w  dostawie  prądu,  należy  wykonać  specjalne

Programy

Machine Translated by Google



NOTATKA

Programy  są  dostępne  w  zależności  od  rodzaju  prania.

Prać  tkaniny  syntetyczne,  np.  koszule,  płaszcze,  tkaniny  mieszane.  Podczas  prania  dzianin  
należy  zmniejszyć  ilość  detergentu  ze  względu  na  jego  luźną  strukturę  i  łatwe  tworzenie  się  
pęcherzyków  powietrza.

26

SZYBKO45'/15'

Obraca  i  wypompowuje  wodę.

BAWEŁNA

Klient  może  korzystać  z  programu  regularnie,  w  zależności  od  potrzeb.

DŻINSY

TYLKO  OBRÓT

Mieszany  ładunek  składający  się  z  tekstyliów  bawełnianych  i  syntetycznych.

Na  wyświetlaczu  będzie  migać  napis  „Koniec”.  Wybierz

włókna  lub  tkaniny  mieszane.

delikatny  program  prania  zapobiegający  kurczeniu  się  ubrań,  dłuższe  przerwy  w  programie  
(tekstylia  pozostają  zanurzone  w  płynie  piorącym).

DELIKATNY

MIX  
20℃

przełączyć  na  QUICK15',  który  nadaje  się  do  prania  niewielu  rzeczy

Specjalnie  do  jeansów.

Możliwość  czyszczenia  lekko  zabrudzonej  odzieży  bawełnianej  w  temperaturze  nominalnej  20  °C.

Pralka  może  skutecznie  zabijać  niektóre  alergeny  i  osiągać  efekt  antyalergiczny  poprzez  
zastosowanie  wysokiej  temperatury  do  sterylizacji.

Specjalnie  zaprojektowany  do  czyszczenia  bębna  i  rury.  Sterylizuje  w  wysokiej  temperaturze  
90°C,  aby  pranie  było  bardziej  ekologiczne.  Podczas  korzystania  z  tego  programu  nie  można  
wkładać  ubrań  ani  innych  rzeczy.  Po  dodaniu  odpowiedniej  ilości  wybielacza  chlorowego,  
efekt  czyszczenia  bębna  będzie  lepszy.

Tabela  ma  charakter  poglądowy,  prosimy  standardowo  odnosić  się  do  rzeczywistego  produktu.

PRAĆ  RĘCZNIE/

Straż  Zdrowia

,

•

Szybko  brudzi  ubrania.  Czasami  po  zakończeniu  procedury  QUICK15'  zawartość  wilgoci  w  
ubraniach  jest  wysoka.

CZYSZCZENIE  BĘBNA

Następnie  płucze  i  wiruje  pranie,  a  następnie  odpompowuje  wodę.

•  Po  zakończeniu  programu  ustaw  pokrętło  w  
pozycji  Off.

Nadaje  się  do  codziennego  prania  tkanin  bawełnianych  i  syntetycznych.  Para  głęboko  wnika  
we  włókna,  skutecznie  eliminując  bakterie  i  zarazki,  chroniąc  zdrowie.

Nadaje  się  do  prania  normalnie  zabrudzonej  odzieży  bawełnianej,  przeznaczonej  do  prania  w  
temperaturze  40°C  lub  60°C,  w  tym  samym  cyklu.

SYNTETYKI

Tekstylia  wytrzymałe,  tkaniny  odporne  na  ciepło  wykonane  z  bawełny  lub  lnu.

GRUBY

Programy

WEŁNA

Domyślnie  procedura  jest  ustawiona  na  SZYBKO  45',  naciśnij  „TURBO”,  aby

PŁUKANIE  I  WIROWANIE

OPIEKA  NAD  ALERGIKAMI

Tkaniny  wełniane  lub  wełniane  nadające  się  do  prania  ręcznego  lub  w  pralce.  Szczególnie

Do  delikatnych,  nadających  się  do  prania  tkanin,  np.  z  jedwabiu,  satyny,  materiałów  syntetycznych

Program  ten  jest  specjalnie  zaprojektowany  do  prania  ubrań  wielkogabarytowych.

EKO  40-60

Machine Translated by Google



PŁUKANIE  I  WIROWANIE

BAWEŁNA

DŻINSY

TYLKO  OBRÓT

Straż  Zdrowia

GRUBY

DELIKATNY

SZYBKO45'

CZYSZCZENIE  BĘBNA

MIESZAĆ

EKO  40-60

SYNTETYKI

PRANIE  RĘCZNE/WEŁNA

OPIEKA  NAD  ALERGIKAMI

SZYBKO  15'

20°C

Opcja

•

40

800

Domyślna  

temperatura  (℃)

--

800

Aby  uzyskać  informacje  na  temat  maksymalnej  prędkości  wirowania,  czasu  trwania  programu  i  
innych  szczegółów  programu  ECO  40-60,  zapoznaj  się  z  treścią  karty  

produktu.  •  Tabela  pokazuje,  które  cykle  oferują  poszczególne  opcje  regulacji.

1200

20

40

90

Dodatkowe  
funkcje

--

1400

1400

40

--

40

40

800

27

30

Domyślna  prędkość  

wirowania  (obr./min)

1000

Cykl

--

30

800

1000

40

600

1000

1000

--

60

Zimno

1000

1000

1400

20

NOTATKA
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NOTATKA

jednocześnie  i  nieprzerwanie  na  panelu  sterowania  
przez  około  5  sekund  podczas  włączania  zasilania,  a  następnie  naciśnij  przycisk  TURBO

przycisk  umożliwiający  wybór  czasu  opóźnienia  0-24H.

"

W  razie  potrzeby  prędkość  wirowania  można  regulować  za  pomocą  przycisku  Prędkość  w  następujących  
krokach:  1400:0-400-600-800-1000-1200-1400

2.  Naciśnij  przycisk  [OPÓŹNIONE  ZAKOŃCZENIE]

3.  Naciśnij  przycisk  [Start/Pauza],  aby  rozpocząć  operację  opóźnienia.

1.  Wybierz  program.

Uwaga:  Detergent  należy  dodać  do  komory  I.

Start

Dodatkowe  płukanie

”  przed  uruchomieniem  programu,  aż  
na  wyświetlaczu  pojawi  się  0  H.  Jeżeli  program  już  się  rozpoczął,  wyłącz  urządzenie,  a  następnie  włącz  je  ponownie  
i  wybierz  nowy  program.

Pranie  wstępne

Funkcja  ta  pozwala  skrócić  czas  prania.

Temp.

2.  Naciśnij  jednocześnie  i  nieprzerwanie  przez  około  5  sekund  przyciski  „TURBO”  i  „DELAY  END”  na  panelu  sterowania,  aby  
umożliwić  klientowi  powrót  do  normalnej  pracy.

Wybierz  program

Turbo

Opóźnienie  zakończenia

Prędkość  wirowania

Licznik  użycia

1.  Proszę  nacisnąć  „TURBO”  i  „OPÓŹNIJ  ZAKOŃCZENIE”

W  razie  potrzeby  temperaturę  prania  można  dostosować,  naciskając  przycisk  temperatury  w  następujących  
krokach:  Zimna  woda  -20°C-30°C  -  40°C-  60°C  -  90°C.

28

Ustawianie  czasu

Aby  anulować  funkcję  opóźnienia,  naciśnij  przycisk  „OPÓŹNIONE  ZAKOŃCZENIE”

Po  wybraniu  tej  funkcji  pranie  zostanie  poddane  dodatkowemu  płukaniu.

Dodatkowa  funkcja  prania  przed  rozpoczęciem  głównego  cyklu  prania,  zwiększająca  wydajność  prania.

„dwukrotnie  po  usłyszeniu  prawidłowego  sygnału  dźwiękowego  na  wyświetlaczu  urządzenia  pojawiają  się  cyfry  —  wartości  
mogą  wskazywać  czas  użytkowania  sprzętu.

OPÓŹNIJ  ZAKOŃCZENIE

Machine Translated by Google



Odzież

Tylko  jednoczesne  naciśnięcie  przycisku  [ ]  może  dezaktywować  blokadę  rodzicielską!

Naciśnięcie  dowolnego  innego  przycisku  spowoduje  miganie  kontrolki  blokady  dziecięcej.

Po  włączeniu  blokady  dziecięcej  na  wyświetlaczu  będzie  naprzemiennie  pojawiać  się  komunikat  „CL”  i  pozostały  czas.

Po  zakończeniu  programu  na  wyświetlaczu  będą  naprzemiennie  pojawiać  się  komunikaty  „CL”  i  „End”.

Przed  wybraniem  nowego  programu  należy  wyłączyć  blokadę  rodzicielską!

Blokada  rodzicielska  dezaktywuje  działanie  wszystkich  przycisków  oprócz  przycisku  blokady  rodzicielskiej!

]  przycisk.

Zapala  się  kontrolka  blokady  dziecięcej.

Aby  zapobiec  niewłaściwej  obsłudze  przez  dzieci.

Gdy  bęben  nadal  się  obraca  i  znajduje  się  w  nim  duża  ilość  wody  o  wysokiej  temperaturze.

OSTROŻNOŚĆ

Wycisz  brzęczyk

Wybierz  program  Naciśnij  [

OSTROŻNOŚĆ

brzęczyk  jest  wyciszony.

•  Nie  należy  używać  funkcji  ponownego  napełniania,  gdy  poziom  wody  przekracza  krawędź  wewnętrznej

wanny  lub  temperatura  jest  wyższa.

Naciśnij  przycisk  [ ]  na  3  sekundy,  aby  ponownie  załadować  pranie  i  rozpocząć  dodawanie  

ubrań  w  trakcie.  Wykonaj  poniższe  kroki:  1.  Poczekaj,  aż  bęben  przestanie  się  obracać.

Operację  tę  można  wykonać  w  trakcie  prania.

Blokada  dziecięca

Naciśnij  jednocześnie  przycisk  [ ]  i  przytrzymaj  go  przez  3  sekundy,  aż  usłyszysz  sygnał  dźwiękowy.

3.  Po  ponownym  włożeniu  ubrań  zamknij  drzwi  i  naciśnij  przycisk  [

Państwo  jest  niebezpieczne  i  drzwi  nie  da  się  otworzyć  siłą.

29

Aby  włączyć  funkcję  brzęczyka,  naciśnij  przycisk  ponownie  i  przytrzymaj  go  przez  3  sekundy.  Ustawienie  

zostanie  zachowane  do  następnego  resetu.

OSTROŻNOŚĆ

•  Po  wyciszeniu  funkcji  brzęczyka  dźwięki  nie  będą  już  aktywowane.

Przeładować

2.  Zamek  drzwi  jest  odblokowany.

]  przycisk  przez  3  sek.,

START

PAUZA
START

START

PAUZA

START

PAUZA

PAUZA

StartPrzeładuj  ubraniaNaciskać[ ]3  sek.

Machine Translated by Google



24  miesiące

24

Ludwig-Erhard-Straße  14,  65760  Eschborn,  Niemcy

MIDEA

MF11EW70BA10

https://www.midea.com/de
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24  miesiące

Ludwig-Erhard-Straße  14,  65760  Eschborn,  Niemcy

MIDEA

B

A

A

C,

A

D

C

B

1

B B

A

D

B

,

A

B

B

,

B

B

A

B

B

C

B

B

C

C,

D

D

Karta  produktu

pojemność

1351

( )  
( )  dla  programu  eco  40–60.  ( )  Zmiany  w  tej  
pozycji  nie  będą  uważane  za  istotne  dla  celów  ust.  4  artykułu  4  rozporządzenia  (UE)  2017/1369.  ( )  Jeżeli  baza  danych  produktów  automatycznie  wygeneruje  ostateczną  
zawartość  tej  komórki,  
dostawca  nie  będzie  wprowadzał  tych  danych.

Nazwa  dostawcy  lub  znak  towarowy( )  ( ):

Identyfikator  modelu( ):

Połowa

2:48

Nośność  znamionowa  (kg)

NIE

Kwartał

0,424

Tryb  czuwania  (W)  (jeśli  dotyczy)

Skuteczność  płukania  (g/kg)( )

1351

60

Opóźniony  start  (W)  (jeśli  dotyczy)

Pojemność  

znamionowa

Klasa  efektywności  energetycznej( )

A

Prędkość  wirowania  (obr./min)

Klasa  emisji  hałasu  akustycznego  w  
powietrzu  ( )(faza  wirowania)

Maksymalna  temperatura  wewnątrz  poddanego  

obróbce  materiału  tekstylnego  ( )(℃)

( )

85

48

Zużycie  energii  w  kWh  na  cykl,  w  oparciu  o  
program  eco  40-60  przy  pełnym  i  częściowym  
obciążeniu.  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  
od  sposobu  użytkowania  urządzenia.

Nie  dotyczy

Klasa  efektywności  wirowania  ( )

Czas  trwania  programu  ( )(h:min)

36

Adres  dostawcy( )  ( ):

B

72

Kwartał

Tryb  gotowości  sieciowej  (W)  (jeśli  dotyczy)

Link  do  strony  internetowej  dostawcy,  na  której  znajdują  się  informacje  zawarte  w  pkt  9  załącznika  II  do  rozporządzenia  Komisji  (UE)  2019/2023( ):

48

Tryb  wyłączony  (W)  (jeśli  dotyczy)

( )

Informacje  dodatkowe:

Produkt  ten  został  zaprojektowany  tak,  aby  uwalniać  jony  srebra  
podczas  cyklu  prania.

Typ

Emisja  hałasu  akustycznego  w  fazie  
wirowania  ( )  (dB(A)  re  l  pW)

24
Połowa

46,6

8.0

Połowa

27

A

3:38

Zużycie  wody  w  litrach  na  cykl,  w  oparciu  o  program  
eco  40-60  przy  pełnym  i  częściowym  załadunku.

Rzeczywiste  zużycie  wody  zależeć  będzie  od  sposobu  
użytkowania  urządzenia  i  twardości  wody.

Wymiary  w  cm( )  ( )

Minimalny  okres  gwarancji  oferowanej  przez  dostawcę  ( )  ( ):

(EEIw)

Kwartał

5.0

4,00

Oceniony

Ważona  pozostała  zawartość  wilgoci  ( )(%)

1351

1,031

pozycja  ta  nie  będzie  uznawana  za  istotną  dla  celów  art.  2  ust.  6  rozporządzenia  (UE)  2017/1369,

Wskaźnik  efektywności  energetycznej( )

Ogólne  parametry  produktu:

Wskaźnik  efektywności  prania( )

wolnostojący

0,50

Pojemność  

znamionowa

Nie  dotyczy

( )

53,9

2:48

ParametrParametr Wartość

31

Wartość

Przejdź  do  strony  https://eprel.ec.europe.eu  i  wprowadź  identyfikator  modelu  swojego  urządzenia,  aby  pobrać  kartę  danych.

Karta  charakterystyki  produktu  dotycząca  (UE)  2019/2014

Głębokość

Wysokość
Szerokość

2)  Rzeczywiste  zużycie  wody  zależeć  będzie  od  sposobu  użytkowania  urządzenia  i  twardości  wody.

3)  Dostawa  części  zamiennych  w  terminie  15  dni  roboczych  od  otrzymania  zamówienia.

1)  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  od  sposobu  użytkowania  urządzenia.

Identyfikator  modelu  Twojego  urządzenia  znajdziesz  w  sekcji  specyfikacji  technicznych.

Kartę  danych  produktu  dla  Twojego  urządzenia  możesz  znaleźć  w  Internecie.

MF11EW80BA10

https://www.midea.com/de

Machine Translated by Google



24  miesiące

Ludwig-Erhard-Straße  14,  65760  Eschborn,  Niemcy

MIDEA

3:48

Minimalny  okres  gwarancji  oferowanej  przez  dostawcę  ( )  ( ):

Rzeczywiste  zużycie  wody  zależeć  będzie  od  sposobu  
użytkowania  urządzenia  i  twardości  wody.

31

24

1351

Zużycie  energii  w  kWh  na  cykl,  w  oparciu  o  
program  eco  40-60  przy  pełnym  i  częściowym  
obciążeniu.  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  
od  sposobu  użytkowania  urządzenia.

( )  
( )  dla  programu  eco  40–60.  ( )  Zmiany  w  tej  
pozycji  nie  będą  uważane  za  istotne  dla  celów  ust.  4  artykułu  4  rozporządzenia  (UE)  2017/1369.  ( )  Jeżeli  baza  danych  produktów  automatycznie  wygeneruje  ostateczną  
zawartość  tej  komórki,  
dostawca  nie  będzie  wprowadzał  tych  danych.

Klasa  efektywności  energetycznej( )

2:54

1351

Produkt  ten  został  zaprojektowany  tak,  aby  uwalniać  jony  srebra  
podczas  cyklu  prania.

0,444

Połowa

53,9

( )

A

Kwartał

0,50

60

Ogólne  parametry  produktu:

B

2:54

Oceniony

9.0

Kwartał

Nie  dotyczy

pozycja  ta  nie  będzie  uznawana  za  istotną  dla  celów  art.  2  ust.  6  rozporządzenia  (UE)  2017/1369,

54

Połowa

wolnostojący

Klasa  emisji  hałasu  akustycznego  w  
powietrzu  ( )(faza  wirowania)

Prędkość  wirowania  (obr./min)

Nośność  znamionowa  (kg)

Klasa  efektywności  wirowania  ( )

Kwartał

Typ

Nazwa  dostawcy  lub  znak  towarowy( )  ( ):

Tryb  wyłączony  (W)  (jeśli  dotyczy)

NIE

4,00

46,7

Zużycie  wody  w  litrach  na  cykl  w  programie  eco  40-60  
przy  pełnym  i  częściowym  załadunku.

Pojemność  

znamionowa

1351

Tryb  czuwania  (W)  (jeśli  dotyczy)

A

(EEIw)

5.0

pojemność

( )

Wymiary  w  cm( )  ( )

Opóźniony  start  (W)  (jeśli  dotyczy)

Czas  trwania  programu  ( )(h:min)

85

Link  do  strony  internetowej  dostawcy,  na  której  znajdują  się  informacje  zawarte  w  pkt  9  załącznika  II  do  rozporządzenia  Komisji  (UE)  2019/2023( ):

Połowa

1,031

30

Nie  dotyczy

Emisja  hałasu  akustycznego  w  fazie  
wirowania  ( )  (dB(A)  re  l  pW)

Skuteczność  płukania  (g/kg)( )

50

Identyfikator  modelu( ):

Wskaźnik  efektywności  prania( )

Adres  dostawcy( )  ( ):

Maksymalna  temperatura  wewnątrz  poddanego  

obróbce  materiału  tekstylnego  ( )(℃)

Tryb  gotowości  sieciowej  (W)  (jeśli  dotyczy)

Informacje  dodatkowe:

Wskaźnik  efektywności  energetycznej( )

Pojemność  

znamionowa

Ważona  pozostała  zawartość  wilgoci  ( )(%)

72

( )

Karta  produktu

,

A

D

A

B

B

D

B

B

,

C

A

B

C

C

B

B

B

A

A

B

C,

D

A

B

1

D

B

C,

B

B

32

WartośćParametr Parametr Wartość

MF11EW90BA10

Kartę  danych  produktu  dla  Twojego  urządzenia  możesz  znaleźć  w  Internecie.

1)  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  od  sposobu  użytkowania  urządzenia.

Szerokość

Wysokość

Głębokość

2)  Rzeczywiste  zużycie  wody  zależeć  będzie  od  sposobu  użytkowania  urządzenia  i  twardości  wody.

3)  Dostawa  części  zamiennych  w  terminie  15  dni  roboczych  od  otrzymania  zamówienia.

Karta  charakterystyki  produktu  dotycząca  (UE)  2019/2014

Przejdź  do  strony  https://eprel.ec.europe.eu  i  wprowadź  identyfikator  modelu  swojego  urządzenia,  aby  pobrać  kartę  danych.

Identyfikator  modelu  Twojego  urządzenia  znajdziesz  w  sekcji  specyfikacji  technicznych.

https://www.midea.com/de

Machine Translated by Google



WartośćParametrParametr Wartość

33

Informacje  dodatkowe:

( )

Pojemność  

znamionowa

60

Wskaźnik  efektywności  prania( )

Nie  dotyczy

Połowa

pojemność

Link  do  strony  internetowej  dostawcy,  na  której  znajdują  się  informacje  zawarte  w  pkt  9  załącznika  II  do  rozporządzenia  Komisji  (UE)  2019/2023( ):

Klasa  efektywności  energetycznej( )

1351

3:00

Nazwa  dostawcy  lub  znak  towarowy( )  ( ):

1,031

3:00

Wymiary  w  cm( )  ( )

0,50

5.0

Połowa

Kwartał

Minimalny  okres  gwarancji  oferowanej  przez  dostawcę  ( )  ( ):

4,00

Prędkość  wirowania  (obr./min)

Maksymalna  temperatura  wewnątrz  poddanego  

obróbce  materiału  tekstylnego  ( )(℃)

Emisja  hałasu  akustycznego  w  fazie  
wirowania  ( )  (dB(A)  re  l  pW)

pozycja  ta  nie  będzie  uznawana  za  istotną  dla  celów  art.  2  ust.  6  rozporządzenia  (UE)  2017/1369,

Wskaźnik  efektywności  energetycznej( )

Kwartał

Czas  trwania  programu  ( )(h:min)

25

36

Identyfikator  modelu( ):

Produkt  ten  został  zaprojektowany  tak,  aby  uwalniać  jony  srebra  
podczas  cyklu  prania.

85

Oceniony

33

(EEIw)

1351

Klasa  emisji  hałasu  akustycznego  w  
powietrzu  ( )(faza  wirowania)

Opóźniony  start  (W)  (jeśli  dotyczy)

46,8

Skuteczność  płukania  (g/kg)( )

( )

Tryb  czuwania  (W)  (jeśli  dotyczy)

0,462

1351

52

A

Klasa  efektywności  wirowania  ( )

Ważona  pozostała  zawartość  wilgoci  ( )(%)

A

( )  
( )  dla  programu  eco  40–60.  ( )  Zmiany  w  tej  
pozycji  nie  będą  uważane  za  istotne  dla  celów  ust.  4  artykułu  4  rozporządzenia  (UE)  2017/1369.  ( )  Jeżeli  baza  danych  produktów  automatycznie  wygeneruje  ostateczną  
zawartość  tej  komórki,  
dostawca  nie  będzie  wprowadzał  tych  danych.

Adres  dostawcy( )  ( ):

Tryb  gotowości  sieciowej  (W)  (jeśli  dotyczy)

Typ

Nośność  znamionowa  (kg)

B

3:59

Nie  dotyczy

Połowa wolnostojący

Pojemność  

znamionowa

Rzeczywiste  zużycie  wody  zależeć  będzie  od  sposobu  
użytkowania  urządzenia  i  twardości  wody.

Tryb  wyłączony  (W)  (jeśli  dotyczy)

Zużycie  wody  w  litrach  na  cykl  w  programie  eco  40-60  
przy  pełnym  i  częściowym  załadunku.

Kwartał

10,0

NIE

Ogólne  parametry  produktu:

53,9

72

54

( )

Zużycie  energii  w  kWh  na  cykl,  w  oparciu  o  
program  eco  40-60  przy  pełnym  i  częściowym  
obciążeniu.  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  
od  sposobu  użytkowania  urządzenia.

Karta  produktu

A

B

D

C

C

D

,

B

C

1

A

D

A

B

B

B

C

B

A

A

D

A ,

B

B

B

C

,

B

,

B

B

B

Kartę  danych  produktu  dla  Twojego  urządzenia  możesz  znaleźć  w  Internecie.

3)  Dostawa  części  zamiennych  w  terminie  15  dni  roboczych  od  otrzymania  zamówienia.

Szerokość

Wysokość

Głębokość

2)  Rzeczywiste  zużycie  wody  zależeć  będzie  od  sposobu  użytkowania  urządzenia  i  twardości  wody.

Karta  charakterystyki  produktu  dotycząca  (UE)  2019/2014

1)  Rzeczywiste  zużycie  energii  zależy  od  sposobu  użytkowania  urządzenia.

Przejdź  do  strony  https://eprel.ec.europe.eu  i  wprowadź  identyfikator  modelu  swojego  urządzenia,  aby  pobrać  kartę  danych.

Identyfikator  modelu  Twojego  urządzenia  znajdziesz  w  sekcji  specyfikacji  technicznych.

MF11EW100BA10

MIDEA

Ludwig-Erhard-Straße  14,  65760  Eschborn,  Niemcy

https://www.midea.com/de
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Czyszczenie  uszczelki  drzwi  i  szyby

Czyszczenie  bębna

Czyszczenie  szafki

NOTATKA

OSTROŻNOŚĆ

Do  czyszczenia  urządzenia  nigdy  nie  należy  używać  ostrych  przedmiotów.

OSTRZEŻENIE

Prawidłowa  konserwacja  maszyny  może  wydłużyć  jej  żywotność.  W  razie  
potrzeby  powierzchnię  można  czyścić  rozcieńczonymi,  nieściernymi,  neutralnymi  
detergentami.  W  przypadku  wycieku  wody,  należy  natychmiast  wytrzeć  ją  
ręcznikiem.

•  Nigdy  nie  używaj  środków  ściernych  ani  żrących,  takich  jak  kwas  mrówkowy  lub  jego  rozcieńczone  rozpuszczalniki,  ani  
podobnych  substancji,  takich  jak  alkohol  lub  produkty  chemiczne.

•  Podczas  czyszczenia  bębna  nie  należy  wkładać  prania  do  pralki.

Wszelkie  plamy  rdzy  pozostawione  wewnątrz  bębna  przez  przedmioty  metalowe  należy  natychmiast  usunąć  detergentami  
bezchlorowymi.  Nigdy  nie  używaj  wełny  stalowej  do  czyszczenia  bębna!

Usuń  wszystkie  monety,  guziki  i  inne  przedmioty
z  uszczelki  po  każdym  praniu.

Usuń  kłaczki  i  plamy.  Jeśli  kłaczki  się  nagromadzą,  może  to  
spowodować  przecieki.

Aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  urządzenia,  należy  raz  w  
miesiącu  czyścić  uszczelkę  drzwi  i  szybę.

34

Po  każdym  myciu  przetrzyj  szybę  i  uszczelkę,  aby

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

Czyszczenie  i  pielęgnacja

•  Przed  czyszczeniem  lub  konserwacją  zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania  i  zamknij  zawór  wody.
•  Podczas  czyszczenia  produktu  nie  należy  wkładać  rąk,  stóp  ani  ramion  do  dolnej  części  obudowy  

urządzenia,  aby  uniknąć  zarysowań.

Machine Translated by Google



•  Malejący  przepływ  wody  jest  oznaką,  że  filtr  wymaga  czyszczenia.

NOTATKA

Czyszczenie  filtra  wlotowego

3.  Odkręć  wąż  doprowadzający  wodę  z  
tyłu  urządzenia.

2.  Wyczyść  filtr  szczotką.1.  Zamknij  kran  i  wyjmij
wąż  doprowadzający  wodę.

Wyjmij  filtr  za  pomocą  szczypiec  

o  długich  końcówkach.

4.  Wyczyść  filtr  za  pomocą  szczotki.

5.  Zamontuj  ponownie  filtr  w  przyłączu  wody  i  podłącz  wąż  doprowadzający  wodę.

35

6.  Aby  zapewnić  prawidłową  pracę  urządzenia,  należy  czyścić  filtr  wlotowy  co  3  miesiące.

Machine Translated by Google



szuflada  pod  wodą

•  Załóż  z  powrotem  pokrywę  zmiękczacza  i  wsuń  szufladkę  na  miejsce.

•  Podnieś  klips,  zdejmij  pokrywę  zmiękczacza  i  umyj  wszystkie  rowki  wodą.
•  Naciśnij  strzałkę  znajdującą  się  na  pokrywie  zmiękczacza  wewnątrz  szuflady  dozownika.

•  Wyczyść  wnętrze  wnęki  za  pomocą  szczotki.

szuflada  z  naciśnięciem  A

1.  Wyciągnij  dozownik 2.  Wyczyść  dozownik

4.  Włóż  szufladę  dozownika

•  Do  czyszczenia  części  plastikowych  nie  należy  używać  środków  ściernych  ani  żrących.

3.  Wyczyść  wnękę  miękką  szczotką

• Aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  urządzenia,  należy  czyścić  dozownik  detergentu  co  3  miesiące.

36

Czyszczenie  dozownika  detergentu

NOTATKA

A

Machine Translated by Google



Nasadka  filtra

4.  Zamknij  dolną  pokrywę

2.  Otwórz  filtr,  obracając  go  w  kierunku  
przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara

1.  Otwórz  dolną  pokrywę

3.  Usuń  ciała  obce

Czyszczenie  filtra  pompy  spustowej

•  Filtr  należy  czyścić  okresowo  co  3  miesiące,  aby  zapewnić  prawidłową  pracę  urządzenia.

Upewnij  się,  że  pralka  zakończyła  cykl  prania  i  jest  pusta.  Wyłącz  ją  i  odłącz  od  zasilania  przed  czyszczeniem  filtra  
pompy  spustowej.

OSTRZEŻENIE

•  Uważaj  na  gorącą  wodę.  Poczekaj,  aż  woda  ostygnie.  Ryzyko  oparzenia!

urządzenie.

•

OSTROŻNOŚĆ

37

W  pompie  powinna  być  gorąca  woda.  Nigdy  nie  zdejmuj  pokrywy  pompy  podczas  cyklu  prania.  Zawsze  czekaj,  aż  
urządzenie  zakończy  cykl  i  będzie  puste.  Zakładając  pokrywę,  upewnij  się,  że  jest  dobrze  dokręcona.

•  Podczas  użytkowania  urządzenia  i  w  zależności  od  wybranego  programu  może  wystąpić

Machine Translated by Google



Skontaktuj  się  z  obsługą  klienta.

Drzwi  nie  są  dobrze  
zamknięte.

zablokowany.

jest  wystarczająco  wysoki.

Wyczyść  filtr  zaworu  wlotowego.
cykl  prania.

Nadgodziny,  

odprowadzanie  wody

Uruchom  ponownie  urządzenie.  
Jeśli  problem  będzie  się  powtarzał,

Przepełnienie  wodą

Wstrzykiwanie  wody Sprawdź,  czy  ciśnienie  wody

Inni

Drzwi  nie  są  dobrze  
zamknięte.  Ubrania  są

Wyprostuj  rurę  wodną.
problem  podczas

Sprawdź,  czy  wąż  spustowy  nie  
jest  zatkany.

Uruchom  ponownie  urządzenie.

Wyłącz  zasilanie  i

Sprawdź  pralnię.

płaska  podłoga.

Wskaźnik  lub  wyświetlacz

Sprawdź,  czy  śruby  mocujące  
zostały  usunięte.

Rozwiązanie

Połączenia  są

mają  problemy  z  

połączeniem.

Sprawdź  i  zamknij  dopływ  wody

Możliwa  przyczyna

Wyciek  wody

Płyta  PC  lub  uprząż

Zamknij  dokładnie  drzwi  i  uruchom  
ponownie.

Sprawdź  i  wyczyść  wąż  wylotowy.

uruchom  ponownie.

Zamknij  dokładnie  drzwi  i  uruchom  
ponownie.

Nienormalny  hałas

Opis

zainstalowany  na  solidnym  i

Ochrona  bezpieczeństwa
jest  aktywowany.

Opis

rura  wlotowa.nie  jest  wystarczająco  ciasne.

Upewnij  się,  że  urządzenie  jest

Możliwa  przyczyna

nie  działa

Rozwiązanie

Wyczyść  i  wytrzyj

Sprawdź  czy  wtyczka  sieciowa  
jest  prawidłowo  podłączona.

Odłącz  zasilanie  i

dozownik  detergentu  suchy.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

Pozostałości  detergentu
i/lub  zakrzepłe.

nie  zaczynać

W  przypadku  problemów  z  urządzeniem,  sprawdź,  czy  możesz  je  rozwiązać,  korzystając  z  poniższych  tabel.  Jeśli  problem  
będzie  się  powtarzał,  skontaktuj  się  z  obsługą  klienta.

Urządzenie  tak  robi

otwierany

Detergent  jest  wilgotny

Drzwi  nie  mogą  być

w  detergencie
szafarka

Śruby  mocujące  są  nadal  na  swoim  

miejscu.
Podłoga  nie  jest  solidna  i  równa.
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każda  osoba  może  używać,  powielać,  modyfikować,  rozpowszechniać  w  całości  lub  w  części  niniejszy  podręcznik  lub

Logo,  znaki  słowne,  nazwa  handlowa,  szata  graficzna  i  wszelkie  ich  wersje  stanowią  cenne  aktywa  Grupy  Midea  
i/lub  jej  podmiotów  stowarzyszonych  („Midea”),  do  których  Midea  posiada  prawa  do  znaków  towarowych,  praw  autorskich  
i  innych  praw  własności  intelektualnej,  a  także  wszelkie  prawa  wynikające  z  wykorzystania  jakiejkolwiek  części  znaku  
towarowego  Midea.  Wykorzystanie  znaku  towarowego  Midea  w  celach  komercyjnych  bez  uprzedniej  pisemnej  zgody  
Midea  może  stanowić  naruszenie  znaku  towarowego  lub  nieuczciwą  konkurencję  z  naruszeniem  obowiązujących  
przepisów.

Niniejsza  instrukcja  została  stworzona  przez  firmę  Midea,  która  zastrzega  sobie  wszelkie  prawa  autorskie  do  niej.  Żaden  podmiot  ani

Wszystkie  opisane  funkcje  i  instrukcje  były  aktualne  w  momencie  druku  niniejszej  instrukcji.  Rzeczywisty  produkt  może  
jednak  różnić  się  od  oryginału  ze  względu  na  ulepszone  funkcje  i  konstrukcję.

łączyć  lub  sprzedawać  z  innymi  produktami  bez  uprzedniej  pisemnej  zgody  firmy  Midea.

I  OŚWIADCZENIE  PRAWNE
ZNAKI  TOWAROWE,  PRAWA  AUTORSKIE
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Zakupiony  przez  Państwa  produkt  jest  zgodny  z  dyrektywą  UE  RoHS  (2011/65/UE).  Nie  zawiera  on  szkodliwych  i  zabronionych  
materiałów  określonych  w  dyrektywie.

Zgodność  z  dyrektywą  WEEE  i  utylizacja  zużytego  sprzętu:  Ten  produkt  jest  zgodny  z  dyrektywą  UE  WEEE  
(2012/19/UE).  Produkt  ten  jest  oznaczony  symbolem  klasyfikacji  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  
(WEEE).

Ten  symbol  oznacza,  że  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  produktu  nie  należy  go  wyrzucać  
razem  z  innymi  odpadami  domowymi.  Zużyte  urządzenie  należy  zwrócić  do  oficjalnego  
punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.  Aby  
znaleźć  te  systemy  zbiórki,  skontaktuj  się  z  lokalnymi  władzami  lub  sprzedawcą,  u  
którego  produkt  został  zakupiony.  Każde  gospodarstwo  domowe  odgrywa  ważną  
rolę  w  odzyskiwaniu  i  recyklingu  starych  urządzeń.  Prawidłowa  utylizacja  zużytego  urządzenia  
pomaga  zapobiegać  potencjalnym  negatywnym  skutkom  dla  środowiska  i  zdrowia  ludzi.
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Materiały  opakowaniowe  produktu  są  wytwarzane  z  materiałów  nadających  się  do  recyklingu,  
zgodnie  z  naszymi  krajowymi  przepisami  dotyczącymi  ochrony  środowiska.  Nie  należy  wyrzucać  materiałów  
opakowaniowych  razem  z  odpadami  domowymi  ani  innymi  odpadami.  Należy  je  dostarczyć  do  
punktów  zbiórki  materiałów  opakowaniowych  wyznaczonych  przez  władze  lokalne.

Utylizacja  i  recykling

Zgodność  z  dyrektywą  RoHS

Ważne  instrukcje  dotyczące  środowiska

Informacje  o  pakiecie
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INFORMACJA  O  OCHRONIE  DANYCH

Więcej  informacji  można  uzyskać  na  żądanie.  Możesz  skontaktować  się  z  naszym  Inspektorem  Ochrony  
Danych,  pisząc  na  adres  MideaDPO@midea.com.  Aby  skorzystać  z  przysługujących  Ci  praw,  takich  jak  prawo  do  
sprzeciwu  wobec  przetwarzania  Twoich  danych  osobowych  w  celach  marketingu  bezpośredniego,  
skontaktuj  się  z  nami  pod  adresem  MideaDPO@midea.com.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skorzystaj  z  kodu  QR.

W  celu  realizacji  usług  uzgodnionych  z  klientem  zobowiązujemy  się  do  
bezwarunkowego  przestrzegania  wszystkich  postanowień  obowiązującego  prawa  o  ochronie  danych,  zgodnie  z  
postanowieniami  uzgodnionych  krajów,  w  których  będą  świadczone  usługi  na  rzecz  klienta,  a  także,  w  stosownych  
przypadkach,  ogólnego  rozporządzenia  UE  o  ochronie  danych  (RODO).

Zasadniczo  przetwarzanie  danych  ma  na  celu  wypełnienie  naszych  zobowiązań  umownych  z  Tobą  oraz  ze  
względów  bezpieczeństwa  produktu,  a  także  ochronę  Twoich  praw  w  związku  z  pytaniami  dotyczącymi  
gwarancji  i  rejestracji  produktu.  W  niektórych  przypadkach,  ale  tylko  pod  warunkiem  zapewnienia  odpowiedniej  
ochrony  danych,  dane  osobowe  mogą  być  przekazywane  odbiorcom  spoza  Europejskiego  Obszaru  
Gospodarczego.
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UWAGI

KARTA  GWARANCYJNA

Udzielamy  gwarancji  na  tę  maszynę  zgodnie  z  następującymi  warunkami:  
Udzielamy  gwarancji  producenta  na  lata  od  daty  zakupu  (należy  okazać  
dowód  zakupu).  Obowiązują  nasze  Ogólne  Warunki  Handlowe.

Masz  jakieś  pytania?

Data  zakupu:

Twoje  urządzenie /  numer  seryjny

Miejsce  zakupu:

Cieszymy  się,  że  możemy  Cię  wesprzeć!

http://www.midea.com
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Transport

Obsługa  klienta

instalacje.

”)

Częścią  maszyny  podczas  podnoszenia.  Drzwi  maszyny  nie  mogą  być  używane  jako  uchwyt.
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OSTRZEŻENIE

.

•  Niewłaściwa  naprawa  spowoduje  utratę  gwarancji,  a  ewentualne  szkody  nie  będą  mogły  
zostać  rozpoznane!

WAŻNE  KROKI  PODCZAS  PRZENOSZENIA  URZĄDZENIA

•  Pozostaw  urządzenie  do  całkowitego  odpływu  wody  (patrz  „

Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  zamknij  zawór  dopływu  wody.

•  Ważne:  Ponownie  zamontuj  4  śruby  transportowe  z  tyłu  urządzenia.

• Nigdy  nie  próbuj  naprawiać  urządzenia,  które  jest  uszkodzone  lub  prawdopodobnie  jest  
uszkodzone.  Możesz  narazić  swoje  życie  i  życie  przyszłych  użytkowników  na  niebezpieczeństwo.

W  razie  pytań  prosimy  o  kontakt  z  naszym  lokalnym  biurem  obsługi  klienta.

wymagania

Części  zamienne  do  Twojego  urządzenia  są  dostępne  przez  minimum  10  lat
zgodnie  z  ROZPORZĄDZENIEM  KOMISJI  UE  2019/2023  ZAŁĄCZNIK  II  Ekoprojekt

•  Wyjmij  rurę  doprowadzającą  wodę  i  wąż  odprowadzający  wodę  z  domu.

Czyszczenie  filtra  
pompy  spustowej

Ryzyko  porażenia  prądem

•

Tylko  autoryzowani  specjaliści  mogą  wykonywać  tego  typu  naprawy.

•  Sprawdź,  czy  drzwiczki  i  dozownik  detergentu  są  prawidłowo  zamknięte.

•  To  urządzenie  jest  ciężkie.  Przenoś  je  ostrożnie.  Nigdy  nie  trzymaj  za  wystające  elementy.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Wersja  1.0

16138100A40084

Machine Translated by Google


